
DER EINSTIEG / COMMENT / GETTING STARTED / INNAN ANVÄNDNING 
(bitte aufmerksam durchlesen!) (à lire attentivement !) (please read carefully!) (läs noggrant!)

D - Deutsch
Danke, dass sie sich für unsere Produkte entschieden haben. Wir werden alles daran setzen, sie damit gut durch 
die mutterlose Aufzucht zu begleiten. 

Die Anzahl der Fütterungen bzw. der Mahlzeiten hängt grundlegend erst einmal vom Alter ab. Hinzu kommen 
die Faktoren: Größe und Gewicht. 

Während Neugeborene sich quasi stündlich bis 2-stündlich am Gesäuge der Mutter einfinden, nimmt es mit 
zunehmendem Alter ab, bis hin zur kompletten Abnabelung. Für diese komplette Zeit muss ein Welpe, Kitten oder 
ein anderes Tierbaby, bei mutterloser Aufzucht oder eingeschränkter Verfügbarkeit der Mutter, optimal versorgt 
sein!

Nachfolgende Fütterungshilfen sind reine Empfehlung und keine ärztlichen Ratschläge oder Anweisungen. Es 
sind unsere langjährigen Erfahrungen, die wir gerne an sie weitergeben. 

Viel Erfolg bei der Aufzucht ihres Tierbabys. 

F - Français
Merci d'avoir choisi nos produits. Nous ferons tout notre possible pour vous accompagner dans votre démarche de 
nourrisage, de vos chiots ou de vos chatons dans le besoin ou sans mère. Le nombre de tétées ou de repas 
dépend fondamentalement de l'âge. À cela s’ajoutent les facteurs : taille et poids. 

Alors que les nouveau-nés viennent aux tétines de leur mère presque toutes les heures à 2 heures, cela diminue 
avec l'âge, jusqu'au sectionnement complet de l'ombilic. Un chiot, un chaton ou un autre bébé animal doit être 
soigné de manière optimale pendant toute cette période s'il est élevé sans mère ou si la mère n'est disponible que 
de manière limitée!

Les aides à l'alimentation suivantes sont purement des recommandations et non des conseils ou des 
instructions médicales. C'est notre longue expérience que nous sommes heureux de vous transmettre.

Bon courage pour élever votre bébé animal.

E -  English
Thank you for choosing our products. We will do everything we can to support you to go through raising the 
puppies and kitten without a mother.

The number of feedings or meals depends fundamentally on age. Added to this are the factors:
size and weight.

While newborns spend time on their mother's teats almost every hour to every two hours, this decreases as they 
get older, up to the point where the umbilical cord is completely removed. For this entire period, a puppy, kitten or 
other baby animal must be optimally cared for if it is raised without a mother or the mother's availability is limited!

The following feeding aids are purely recommendations and not medical advice or instructions. It is our many 
years of experience that we are happy to pass on to you.

Good luck raising your baby animal.

S - Svenska
Tack för att du valt våra produkter! Vi gör allt för att stötta dig under uppfödning av katter och valpar.
Antalet måltider beror på ålder, samt storlek och vikt.

Nyfödda valpar och kattungar diar hos sin mor nästa varje timme, eller varannan timme. Detta minskar allt eftersom ungarna blir
äldre, fram till dess att deras navelsträng lossnat helt. Under denna period behöver valpar, kattungar och andra djur optimal 
omvårdnad om den förlorat sin mor, eller om modern av någon annan anledning inte kan finnas hos sina ungar!

Följande utfodringshjälp består endast av rekommendationer, inte medicinska råd  . Dessa är resultatet av flera år av våra 
erfarenheter, som vi delar vidare med dig.

Lycka till med din uppfödning!



Deutsch - D 

VORBEREITUNG

✔ Milch möglichst FRISCH zubereiten. Es ist nicht schädlich, danach nochmal aufzuwärmen, aber denken 
sie daran, dass die Milch keine Konservierungsstoffe oder Antioxidantien enthält! 
Wenn die Milch nochmal aufgewärmt wird, möglichst im Wasserbad oder im Milchflaschenwärmer. 
Danach gut umrühren, dass sich alle Inhaltsstoffe wieder gut vermischen. 
(Empfehlung: im Wasserbad. Vermeiden sie Mikrowelle, um die Inhaltsstoffe nicht zu zerstören.)

✔ Keimfreies Wasser. In manchen Gebieten ist das Wasser aus dem Wasserhahn nicht sauber genug für 
ein kleines Tierbaby. 
(Empfehlung: die ersten 3-4 Wochen „Stilles Wasser“ kaufen oder Hahnenwasser abkochen, keimfrei = 
mind. 3 Minuten voll kochend) 

✔ Wasser in das Pulver rühren. Da das Pulver sonst nur schwer zu vermischen ist, auf Grund seiner 
natürlichen Inhaltsstoffe schwimmt es gerne oben auf. 

✔ LAKMIL® BEUTEL stehen sicher auf ihrer Anrichte. So können sie mit ihrem Messlöffel problemlos das 
Pulver entnehmen. Unsere Verpackungen sind Licht- und Luftdicht wiederverschließbar. Stets kühl und 
trocken lagern. (trocken und kühl lagern, unter 25°)

Anrühr-Temperatur:   50-55°
gut umrühren mit dem Schneebesen, in der Flasche 
ordentlich schütteln oder mixen (den Schaum 
nachher abnehmen, dass der Welpe nicht Luft 
ansaugt und sich verschluckt).

Fütter-Temperatur:  max. 38° 
(die Körpertemperatur der Mutter ist ca. 38,5°). 
→ Keinefalls weniger als 35° Das ist zu kühl für den 
Welpen/das Kitten. Sie benötigen mind. 34° für ihre 
Verdauung. 

➔ Bevor sie ihren Welpen, Kitten oder ein anderes Tierbaby füttern, wiegen sie es. Manchmal ist die 
getrunkene Menge kaum sichtbar und so wissen sie, wieviel Gramm es nach dem Füttern schwerer ist. 

➔ Für ihre Notizen halten wir bei all unseren Produkten auf unserer Webseite einen 
          LAKMIL® Futterplan   zum Download bereit. 

ZUBEREITUNG

Flaschen, Fütterhilfen NOURRINOU BIBI® und Sonden finden sie in unserem Shop www.lakmil.de 

 Bei den Standardflaschen darauf achten, ob sie sich nicht verschlucken. 
 Bei NOURRINOU BIBI® ist fertig und kann direkt eingesetzt werden. (Löcher vorhanden)
 Bei unseren 3-Stufen Sauger ist das einfach regulierbar, durch das Drehen der Flasche. 
 Bei der kleinen Softbottle muss das Loch selbst gestochen werden. Eine Nadel für die schrittweise 

Öffnung legen wir bei. 

! Achtung: die Löcher dürfen nicht zu groß sein, sonst ist der Durchfluss zu stark und das Tierbaby kann sich 
gefährlich verschlucken. Die Löcher dürfen nicht zu klein sein, sonst bekommt das Tierbaby zu wenig ab und ist 
müde vom Saugen. Hat daher kaum was getrunken und schläft vor Erschöpfung ein. 

Um ihren ungefähren Bedarf zu errechnen oder einzuschätzen, können sie hier anhand der Tabelle entnehmen, 
welche Menge an Milch der Durchschnitt bei der Milchaufnahme der Welpen sein kann.

✗ Sie füttern TAG und NACHT. 5-6 Mahlzeiten reichen daher nicht aus. 
✗ Welpen & Kitten benötigen in den ersten Tagen alle Stunde ihre Nahrung. 
✗ Danach pendelt es sich auf alle 2 Stunden ein. TAG und NACHT!
✗ Nach dem Füttern = Bäuchlein für die Verdauung reiben. Wichtig!
✗ Temperatur in der Wurfkiste konstant halten, keine Zugluft (kann auch zu Durchfällen führen) 

28° wäre gut. 
✗ Raumtemperatur nicht unter 26° wäre (Empfehlung)
✗ Umgebungstemperatur direkt beim Welpen wären 30° empfehlenswert.

WICHTIG: Tiere sind keine Maschinen. Der Futterbedarf kann variieren. 

https://www.lakmil.de/media/products/Futterplan_Lakmil%C2%AE.pdf
http://www.lakmil.de/
https://www.lakmil.de/media/products/Futterplan_Lakmil%C2%AE.pdf


F - Français

LA PRÉPARATION

✔ Préparez le lait le plus FRAIS possible. Il n'y a pas de mal à réchauffer après, mais rappelez-vous  que 
le lait ne contient ni conservateur ni antioxydant ! 
Si le lait est réchauffé, faites le si possible dans un bain-marie ou dans un chauffe-biberon. Puis remuez 
bien pour que tous les ingrédients se mélangent bien à nouveau. 
(Recommandation : au bain-marie. Eviter le micro-ondes pour ne pas détruire les ingrédients.) 

✔ Eau exempte de germes. Dans certaines régions, l'eau du robinet n'est pas assez propre pour un petit 
bébé animal.
(Recommandation: achetez de l'«eau plate» pendant les 3-4 premières semaines ou faites bouillir l'eau 
du robinet, sans germe = faire bouillir pendant au moins 3 minutes)

✔ Incorporer de l'eau DANS la poudre. La poudre étant difficile à mélanger, en raison de ses ingrédients 
naturels, elle pourrait flotter sur le dessus. 

✔ Les SACS LAKMIL® tiennent solidement sur votre table. Ainsi, vous pouvez facilement retirer la poudre 
avec votre cuillère doseuse. Nos emballages sont légers, hermétiques et refermables. Toujours stocker 
dans un endroit frais et sec. (À conserver dans un endroit frais et sec, inférieure à 25 °C).

Température de mélange: 50-55° 
Bien remuer avec un fouet, secouer ou bien 
mélanger dans le biberon (enlever ensuite la 
mousse pour que le chiot n'aspire pas d'air et 
s'étouffe).

Température d'alimentation: 38° maximum 
(la température corporelle de la mère est d'environ 38,5°).
→ Jamais moins de 35° C'est trop froid pour le 
chiot/chaton. Ils ont besoin d'au moins 34° pour leur 
digestion.

➔ Avant de nourrir votre chiot, chaton ou autre bébé animal, pesez le avant et après le nourrissage. 
Parfois, la quantité bu est à peine visible, de cette façon vous saurez précisément la quantité de lait bu. 

➔ Un tableau pour noter les prises de poids des petits, est disponible gratuitement sur notre site Web Plan 
d'alimentation         LAKMIL® prêt à télécharger  

L'ALIMENTATION

Vous trouverez des biberons, des aides à l'alimentation NOURRINOU BIBI® et des sondes dans notre boutique 
www.lakmil.de.

 Avec les bouteilles standard, assurez-vous qu'elles ne s'étouffent pas.
 NOURRINOU BIBI® est prêt à l'emploi et peut être installé immédiatement. (Les trous sont déjà 

présents)
 Avec notre tétine à 3 niveaux, cela peut être facilement réglé en tournant le biberon.
 Dans le cas de la petite bouteille souple, vous devez percer vous-même le trou. Nous incluons une 

aiguille pour l'ouverture progressive.

! Attention: les trous ne doivent pas être trop gros, sinon le débit est trop fort et le bébé animal peut s'étouffer 
dangereusement. Les trous ne doivent pas être trop petits, sinon le bébé animal n'en aura pas assez et sera 
fatigué de téter. N'a donc presque rien bu et s'endort d'épuisement.

Afin de calculer ou d'estimer vos besoins approximatifs, vous pouvez utiliser le tableau ici pour savoir quelle 
quantité de lait les chiots peuvent consommer en moyenne.

✗ Les petits doivent etre nourris JOUR et NUIT. 5-6 repas ne suffisent donc pas. 
✗ Les chiots et les chatons ont besoin de nourriture toutes les heures pendant les premiers jours. 
✗ Après cela, il se stabilise toutes les 2 heures. Jour et nuit!
✗ Après le repas = frotter le ventre pour la digestion. Important!
✗  Maintenez une température constante dans la caisse de mise bas, pas de courants d'air (qui pourrait 

également entraîner la diarrhée) 28° serait bien. 
✗ La température ambiante ne doit pas inférieure à 26° (recommandation) 
✗ La température ambiante directement au niveau du chiot serait de 30° recommandée.

IMPORTANT: Les Animaux ne sont pas DES MACHINES. Le besoin de nourriture peut varier. 

http://www.lakmil.de/


E -  English

THE PREPARATION I

✔ Preparing MILK as FRESH as possible. It's not harmful to reheat afterwards, but remember that the milk 
contains no preservatives or antioxidants!
If the milk is warmed up again, if possible in a water bath or in a milk bottle warmer. Then stir well so that 
all ingredients mix well again.
(Recommendation: in a water bath. Avoid microwave to avoid destroying the ingredients.)

✔ Germ-free water. In some areas, the water from the tap is not clean enough for a small baby animal. 
(Recommendation: buy “still water” for the first 3-4 weeks or boil tap water, germ-free = fully boiling for 
at least 3 minutes)

✔ Stir water INTO the powder. Because the powder is otherwise difficult to mix, it tends to float to the top 
due to its natural ingredients.

✔ LAKMIL® BAGS are safe on your counter. This means you can easily remove the powder with your 
measuring spoon. Our packaging can be resealable so that it is light and airtight. Always store in a cool 
and dry place. (Store in a dry and cool place, below 25°C.)

Mixing temperature:   50-55°
Stir well with a whisk, shake or mix well in the bottle 

(take off the foam afterwards so that the puppy 
doesn't suck in air and choke).

Feeding temperature: max. 38° 
(the mother's body temperature is approx. 38.5°).
→ Under no circumstances less than 35°. This is too cool 
for the puppy/kitten. They need at least 34° for their 
digestion.

➔ Before feeding your puppy, kitten or other baby animal, weigh it. Sometimes the amount drunk is barely 
visible and so you know how many grams it is heavier after feeding.

➔ For your notes, we keep one on our website for all of our products
          LAKMIL® Feeding plan available for download. 

THE PREPARATION II

You can find bottles, feeding aids NOURRINOU BIBI® and probes in our shop www.lakmil.de 

 With the standard bottles, make sure you don't choke them.
 NOURRINOU BIBI® is ready and can be used immediately. (Holes are already present)
 With our 3-stage teats, this can be easily adjusted by turning the bottle.
 With the small soft bottle, the hole has to be pierced yourself. We include a needle for gradual opening.

! Attention: the holes must not be too large, otherwise the flow will be too strong and the baby animal can 
dangerously choke. The holes also must not be too small, otherwise the baby animal will not get enough and will 
be tired from sucking. So he hardly drank anything and fell asleep because of exhaustion.

In order to calculate or estimate your approximate needs, you can use the table here to see what the average 
quantity of milk the puppies can consume is.

✗ You feed DAY and NIGHT. 5-6 meals are therefore not enough.
✗ Puppies and kittens need food every hour for the first few days.
✗ After that it settles down to every 2 hours. Day and night!
✗ After feeding = rub tummy for digestion. Important!
✗ Keep the temperature in the whelping box constant, no drafts (can also lead to diarrhea)

28° would be good.
✗ Room temperature would not be below 26° (recommendation)
✗ The ambient temperature directly around the puppy is 30°.

IMPORTANT: Animals are not MACHINES. So the food requirements can vary. 

https://www.lakmil.de/media/products/Futterplan_Lakmil%C2%AE.pdf
http://www.lakmil.de/
https://www.lakmil.de/media/products/Futterplan_Lakmil%C2%AE.pdf
https://www.lakmil.de/media/products/Futterplan_Lakmil%C2%AE.pdf


S - Svenska

LA PRÉPARATION

✔ Tillred mjölken precis innan användning så att den är så färsk som möjligt. Det är inte skadligt 
attvärma upp mjölken i efterhand, men tänk på att den är fri från konserveringsmedel ochantioxidanter.
(Rekommendation: om mjölken ska värmas upp igen, ska detta om möjligt göras i ett vattenbad ellermed
en flaskvärmare. Undvik att värma upp mjölken i mikrovågsugn, då detta kan bryta neringredienserna i 
mjölken.)

✔ Använd rent vatten, fritt från bakterier. I vissa områden är inte kranvatten tillräckligt rent för 
smådjurungar.(Rekommendation: köp stilla vatten på flaska, eller koka kranvatten före användning under
de första3-4 veckorna. Tänk på att vattnet ska koka i minst 3 minuter för att anses som rent.)

✔ BLANDA NER VATTEN i pulvret. Pulvret kan i annat fall vara svårt att blanda och tenderar attflyta upp till
ytan på grund av sina naturliga ingredienser.

✔ LAKMIL® ®-förpackningar går att återförsluta efter användning. Det är säkert att sättaförpackningarna 
på köksbänken för att enkelt ta ut specifik mängd pulver med hjälp av ett mått.Förpackningarna ska alltid 
förvaras svalt och torrt. (Förvara svalt och torrt, vid högst 25°C)

 Temperatur vid tillredning: 50-55°C

Blanda pulver och vatten med en visp eller skaka 
flaskan (ta bort skummet efteråt så att 
valpen/kattungen inte suger in luft.)

 Temperatur vid matning: max. 38°C
(Moderns temperatur är ca. 38,5° C.)
→ Utfodring får under inga omständigheter ske då 
mjölkens temperatur är under 35° C. Dessatemperaturer 
är för låga för valpar/kattungar. De kräver minst 34° C för 
att stimulera matsmältning.

➔ Innan du matar din djurunge ska den vägas. Ibland är det svårt att se hur mycket djuret har fått isig, 
därför kan det vara bra att väga efteråt för att veta exakt hur många gram den har ätit.

➔ För att samla dina anteckningar, har vi på vår hemsida LAKMIL® Feeding plan 
  

TILLREDNING

Du kan hitta flaskor, hjälpmedel NOURRINOU BIBI® och sonder i vår shop www.lakmil.de 

    Med våra standardflaskor är det viktigt att vara försiktig vidutfodring för att undvika kvävning.
   Med NOURRINOU BIBI® är klar att använda och kan installeras omedelbart. (Hålen finns redan)
   Med våra 3-stegs spenar, kan flödet enkelt justeras genom attvända flaskan.
   Med små mjuka flaskor måste du göra hålet själv. Vi inkluderaren nål för gradvis öppning.

!OBS! hålen får inte vara för stora. Om hålen är stora blir flödet för starkt och kan riskera attdjurungen kvävs. 
Hålen får inte vara för små. Om hålen är för små kommer djurungen inte kunna få i sigtillräckligt med mjölk och bli
trött av att suga.

För att kunna beräkna uppskattat näringsbehov kan du använda dig av tabellen nedan för att se medelvärdet för 
mängden mjölk valpar konsumerar.

✗ Du behöver mata både DAG och NATT. 5-6 mål är därför inte tillräckligt.
✗ Valpar och kattungar behöver matas varje timme under de första dagarna.
✗ Efter det, behöver de matas varannan timme. Dag och natt!
✗ Efteråt är det viktigt att massera magen för att stimulera matsmältningen.
✗ Se till att temperaturen i valplådan är konstant och att det inte finns några svalaluftströmmar. 28° C är 

optimal temperatur.
✗ Rumstemperaturen bör inte vara under 26° C. (Rekommendation)
✗ Temperaturen som direkt omger valparna ska vara 30° C.(Rekommendation)

KOM IHÅG: Djur är inte maskiner. Så näringsbehovet kan variera. Tabellen nedan ger en överblick av generella 
näringsbehov.



Alter 
Âge 
Age 
Ålder

Mahlzeiten innerhalb 24 Std.
Nombre de repas dans les 24 h
Number of meals within 24 h
Antal måltider inom 24 timmar

<10kg 10-25kg >25kg 

Menge in ml pro Mahlzeit / Quantité en ml par repas / Quantity in ml per meal / Mängd i ml per måltid

0- Woche 1
ab Woche 1
ab Woche 2
ab Woche 3

ca. 12-16x (oder nach Bedarf)
ca. 9-12x (oder nach Bedarf)
ca. 6-9x (oder nach Bedarf)
ca. 4-6x (oder nach Bedarf)

10-25ml
10-25ml
30-40ml
50-60ml

15-30ml
25-30ml
50-60ml
70-80ml

20-45ml
25-45ml
70-80ml

120-140ml

0 à la semaine 1
à partir semaine 1
à partir semaine 2
à partir semaine 3

environ 12-16x (ou au besoin)
environ 9-12x (ou au besoin)
environ 6-9x (ou au besoin)
environ 4-6x (ou au besoin)

10-25ml
10-25ml
30-40ml
50-60ml

15-30ml
25-30ml
50-60ml
70-80ml

20-45ml
25-45ml
70-80ml

120-140ml

0- week 1
from week 1
from week 2
from week 3

approx. 12-16x (or as needed)
approx. 9-12x (or as needed)
approx. 6-9x (or as needed)
approx. 4-6x (or as needed)

10-25ml
10-25ml
30-40ml
50-60ml

15-30ml
25-30ml
50-60ml
70-80ml

20-45ml
25-45ml
70-80ml

120-140ml

0- vecka 1
från vecka 1
från vecka 2
från vecka 3

ca. 12-16x (eller vid behov)
ca. 9-12x (eller vid behov)
ca. 6-9x (eller vid behov)
ca. 4-6x (eller vid behov)

10-25ml
10-25ml
30-40ml
50-60ml

15-30ml
25-30ml
50-60ml
70-80ml

20-45ml
25-45ml
70-80ml

120-140ml

Beginn PHASE 2 und erste Zufütterung (langsame Umstellung)
Début de la PHASE 2 et première alimentation complémentaire (transition lente)

Beginning of PHASE 2 and first supplementary feeding (slow transition)
Start av PHASE 2 och första kompletterande utfodring (långsam övergång)

ab Woche 4

à partir semaine 4

from week 4

från vecka 4

4-5x + Umstellung auf 
Welpen-/Kittennahrung
4 à 5x + passage à une 
alimentation chiots/chatons
4-5x + switch to 
puppy/kitten food
4-5 gånger + byte till 
valp-/kattungfoder

60-70ml

60-70ml

60-70ml

60-70ml

70-80ml

70-80ml

70-80ml

70-80ml

120-140ml

120-140ml

120-140ml

120-140ml

COLOSTRUM 24 und COLOSTRUM 24 PRO 

Erwachsene Tiere/kranke Tiere/ältere Tiere (zur Stärkung u./o. Genesung)
Animaux adultes/animaux malades/animaux âgés (pour le renforcement et/ou la convalescence)

Adult animals / sick animals / older animals (for strengthening and/or recovery)
Vuxna djur/sjuka djur/äldre djur (för stärkning och/eller återhämtning)

als KUR (14-21 Tage)
als längere Gabe (>21 Tage)

3x täglich bis zu 2-3 Kapseln
2-3x täglich 1 Kapsel

1-3 Tage, langsam beginnen
1-3 Tage, langsam beginnen

en format court (14 à 21 jours)
en format long (>21 jours)

3 fois par jour, jusqu'à 2 ou 3 gélules
2 à 3 fois par jour, 1 gélule

Commencez lentement pendant 1-3 j.
Commencez lentement pendant 1-3 j.

course of treatment (14-21 days)
longer-term admin. (>21 days)

3 times daily up to 2-3 capsules
2-3 times daily 1 capsule

1-3 days, start slowly
1-3 days, start slowly

som en kort kurs (14–21 dagar)
som en längre kurs (>21 dagar)

3 gånger dagligen upp till 2-3 kapslar
2-3 gånger dagligen, 1 kapsel

Börja långsamt i 1–3 dagar
Börja långsamt i 1–3 dagar



Alter 
Âge 
Age 
Ålder

Mahlzeiten innerhalb 24 Std.
Nombre de repas dans les 24 h
Number of meals within 24 h
Antal måltider inom 24 timmar

Menge in ml pro Mahlzeit / Quantité en ml par repas / Quantity in ml per meal / Mängd i ml per måltid

0- 3 Tage
ab Tag 4
ab Woche 2

ab Woche 3
ab Woche 4

ca. 24x (=stündlich)
ca. 12x (alle 2 Stunden)
ca. 12x (alle 2 Stunden)
ca. 8x (alle 3 Stunden wenn 10ml Trinkmenge pro Mahlzeit 
erreicht sind und das Gewicht des Kitten i.o. ist.)
ca. 8x (alle 3 Stunden)
ca. 6x (alle 4 Stunden)

1-2ml
2-4ml

5-10ml
10-15ml

10-20ml
ca. 20ml

0 à 3 jours
À partir du 4e jour
À partir 2e semaine

À partir 3e semaine
À partir 4e semaine

a. 24 fois par heure
Environ 12 fois (toutes les 2 heures)
Environ 12 fois (toutes les 2 heures)
Environ 8 fois (toutes les 3 heures si le chaton boit 10 ml par 
biberon et que son poids est normal)
Environ 8 fois toutes les 3 heures
Environ 6 fois toutes les 4 heures

1-2ml
2-4ml

5-10ml
10-15ml

10-20ml
environ 20ml

0-3 days
from day 4
from week 2

from week 3
from week 4

a. 24x (hourly)
approx. 12x (every 2 hours)
approx. 12x (every 2 hours)
approx. 8x (every 3 hours once 10ml of liquid per feeding is 
reached and the kitten's weight is normal.)
approx. 8x (every 3 hours)
approx. 6x (every 4 hours)

1-2ml
2-4ml

5-10ml
10-15ml

10-20ml
approx. 20ml

0–3 dagar
från dag 4
från vecka 2

från vecka 3
från vecka 4

a. 24x (var timme)
ca 12x (varannan timme)
ca 12x (varannan timme)
ca 8x (var tredje timme om 10 ml vatten dricker per matning och
kattungens vikt ligger inom normalintervallet)
ca 8x (var tredje timme)
ca 6x (var fjärde timme)

1-2ml
2-4ml

5-10ml
10-15ml

10-20ml
ca 20ml

Beginn Zufütterung:PHASE 1+Nassfutter/PHASE 2 [suppig,soßenartig] (langsame Umstellung)
Début de l'alimentation complém.:PHASE 1+aliments humides/PHASE 2 [soupe,sauce] (transition progressive)

Start of supplementary feeding:PHASE 1+wet food/PHASE 2 [soupy, sauce-like] (gradual transition)
Början av kompletterande utfodring:PHASE 1+våtfoder/PHASE 2 [soppliknande,såsliknande] (gradvis övergång)

4-6 Wochen

4 à 6 semaines

4-6 weeks

4–6 veckor

bei Umstellung auf Napffütterung:
3x tagsüber PHASE 1 in Flasche + Napffütterung
(Solange Kitten Interesse an Flasche zeigt)
Lors du passage à l'alimentation en gamelle:
PHASE 1: 3 repas par jour au biberon + alimentation en 
gamelle
(Tant que le chaton s'intéresse au biberon)
When switching to bowl feeding:
3 times a day PHASE 1 in a bottle + bowl feeding
(As long as the kitten shows interest in the bottle)
Vid byte till skålmatning:
3 gånger under dagen PHASE 1 i flaska + skålmatning
(Så länge kattungen visar intresse för flaskan)

ca. 20ml

environ 20 ml

approx. 20ml

ca 20 ml

Es handelt sich um Durchschnittsmengen. Je nach Tier kann es mehr oder weniger sein. 
Ce sont des quantités moyennes. Selon l'animal, elles peuvent être supérieures ou inférieures.
These are average amounts. It may be more or less depending on the animal.
Dessa är genomsnittliga mängder. Beroende på djuret kan det vara mer eller mindre.
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